2024

Standcatering | Stand catering

=

Aussteller | Exhibitor

Freiflache | Outdoor area Messehalle | Exhibition hall  Stand-Nr. | Stand number

Telefon | Phone Fax Kontaktperson | Contact

Lieferdatum | Delivery date  Lieferzeit | Delivery time Stand-tel. [Stand telephone no.

Dieses Formblatt ist zu senden an | This form should be returned to:

fairgourmet GmbH
Seehausener Allee 2
04356 Leipzig

Tel: +49 341 678-7020
Fax: +49 341 678-7022
standservice@fairgourmet.de

Messe/Veranstaltung | Trade fair/event:

Wir erteilen unter Anerkennung der Allgemeinen Geschaftsbedingungen der fairgourmet
GmbH den Auftrag.

Alle Preise gelten zuziglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer.

1. Rechnung | Invoice

1.1 Geben Sie hier die Adressdaten der Rechnungsadresse an.
Enter the address data for the billing address here.

We accept the General Terms and Conditions of Business of fairgourmet GmbH and
wish to place the order.

All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firma | Company

Ansprechpartner | Contact

StraBe | Street

PLZ/Ort | Postcode, ZIP/Town

Telefon | Phone incl. dialling code |
Fax |

Land | Country

Umsatzsteuer-ldentifikationsnummer (USt-ID-Nr.) | VAT-ID-Number

E-Mail | e-mail

Firmenstempel, Datum, Unterschrift | Company stamp, Date, Signature

Name in Druckbuchstaben | Name in block letters

1.2 Zahlungsart | Method of payment

_, Bar | Cash |

* _l Kreditkarte | Credit card |

Uberweisung (nur ab 300,00 €)
Bank transfer

_l (only 300.00 € and above)

% Bitte geben Sie Ihre Fax-Nr. an (siehe Punkt 1.1) | Please, declare your Fax-No (see 1.1).

2. Lieferbedingungen | Terms of Delivery

Der Mindestbestellwert betragt 100,00 € pro Veranstaltung. Bestellungen
unter dem Mindestbestellwert werden mit einer Bearbeitungsgebiihr von
10,00 € belastet.

Nicht verbrauchte Artikel kdnnen bis zum Ende der Veranstaltung nur in je-
weils vollstandigen Stiicken, nicht angebrochen und, soweit in versiegelter
Originalverpackung geliefert, auch nur in dieser Form zurlick gegeben wer-
den. Der Gutschrift- bzw. Erstattungsbetrag betragt 90 % des Warenwertes
der gelieferten Artikel.

The minimum order value is € 100.00 per event. Orders below the minimum
order value are subject to a processing fee of € 10.00.

Until the and of the event, unused items may only be returned as complete pi-
eces that have not been opened and, if they were delivered in sealed original
packaging, only in the originally sealed and packaged form. The credited or
refunded amount will be 90% of the value of the delivered items.
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=

Aussteller | Exhibitor Freiflache | Outdoor area Messehalle | Exhibition hall  Stand-Nr. | Stand number

3. Standservice Getrénke | Stand service: drinks

Artikel Mindestabnahme Preis/Stii k € Anzahl Gesamt€

Item Minimum quantity | Price/each € Quantity Total €
Ur-Krostitzer Pilsner 24 Flaschen 0331 1 Kiste a

Ur-Krostitzer Pilsner 24 bottles 0331 1 crate at 33,00

Radeberger Pilsner 24 Flaschen 0,331 | 1 Kiste a | | | |
Radeberger Pilsner 24 bottles 0331 1 crate at 34,00

Ur-Krostitzer Pilsner Fass 30,001 1 Fass a

Ur-Krostitzer Pilsner keg 30.00 | 1 keg at 130,00

Ur-Krostitzer Pilsner Fass 50,00 | | 1 Fass a | | | |
Ur-Krostitzer Pilsner keg 50.00 | 1 keg at 180,00

Mineralwasser 12 Flaschen 0,751 1 Kiste a

Mineral water 12 bottles 0.751 1 crate at 21,00

Mineralwasser 24 Flaschen 0,251 1 Kiste a

Mineral water 24 bottles 0.251 1 crate at 15,00

Stilles Wasser 12 Flaschen 0,751 1 Kiste a

Still mineral water 12 bottles 0.751 1 crate at 21,00

Stilles Wasser 24 Flaschen 0,251 1 Kiste a

Still mineral water 24 bottles 0.251 1 crate at 15,00

Pepsi Cola 24 Flaschen 0,331 1 Kiste a

Pepsi Cola 24 bottles 0.331 1 crate at 29,00

Pepsi Cola 12 Flaschen 1,001 1 Kiste a

Pepsi Cola 12 bottles 1.001 1 crate at 36,00

Pepsi Cola light 24 Flaschen 0,331 1 Kiste a

Pepsi Cola light 24 bottles 0331 1 crate at 29,00

Pepsi Cola light 12 Flaschen 1,001 | 1 Kiste a | | | |
Pepsi Cola light 12 bottles 1.001 1 crate at 36,00

Mirinda 24 Flaschen 0331 1 Kiste a

Mirinda 24 bottles 0331 1 crate at 29,00

Mirinda 12 Flaschen 1,001 1 Kiste a

Mirinda 12 bottles 1.00 1 crate at 36,00

Tup 24 Flaschen 0,331 1 Kiste a

Tup 24 bottles 0.331 1 crate at 29,00

Tup 12 Flaschen 1,001 | 1 Kiste a | | | |
Tup 12 bottles 1.00 | 1 crate at 36,00

Apfelschorle 24 Flaschen 0,251 | 1 Kiste a | | | |
Apple-juice spritzer 24 bottles 0.251 1 crate at 22,00

Apfelsaft 12 Flaschen 0,201 1 Kiste a

Apple juice 12 bottles 0201 1 crate at 15,00

Apfelsaft 6 Flaschen 1,001 | 1 Kiste a | | | |
Apple juice 6 bottles 1.001 1 crate at 24,00

Orangensaft 12 Flaschen 0,201 | 1 Kiste a | | | |
Orange juice 12 bottles 0.201 1 crate at 19,00

Orangensaft 6 Flaschen 1,001 1 Kiste a

Orange juice 6 bottles 1.001 1 crate at 29,00

Cuvée Sekt Hausmarke 0,751 | 1 Flasche a | | | |
Cuvée house label sparkling wine 0.751 1 bottle at 21,00

Prosecco Martini 0,751 1 Flasche a

Prosecco Martini 0.751 1 bottle at 23,00

Getrankekisten (Pfand) Kiste a

Drink crates (deposit) crate at 6,50

Zapfanlage (Pfand) | Stiick a | | | |
Pump system (deposit) one at 300,00

Kohlenséureflasche (Pfand) | Stlick a | | | |
Carbon dioxide cylinder (deposit) one at 50,00

Zapfanlage fiir Bier 1 Anlage a

Pump system for beer 1 unit at 75,00

Kohlenséureflasche | 1 Flasche a | | | |
Carbon dioxide cylinder 1 ¢ylinder at 45,00

Alle Preise gelten zuziiglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer. All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firmenstempel | Company stamp Datum | Date Unterschrift | Signature

Diese Seite gilt nur in Verbindung mit der unterschriebenen Seite 1 des  This page is valid only in association with the signed page 1 of order
Bestellblattes F1. form F1.
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2024

Standcatering | Stand catering

Aussteller | Exhibitor

Freiflache | Outdoor area Messehalle | Exhibition hall  Stand-Nr. | Stand number

4. Standservice Speisen | Stand service: food

Mindestabnahme

1 Set
Artikel Minimum quantity | Preis/Set € Anzahl Gesamt €
Item 1 set Price/set € Quantity Total €
Cheddar-Twist-Stange 1 Stiick | | | |
Cheddar-Twist-Stick 1 piece 4,20
Blatterteig-Gemiise-Nest 1 Stiick
Puff Pastry Vegetable Nest 1 piece 4,20
Tomate-Mozzarella-Strudel, herzhaft 1 Stiick | | | |
Tomatoe mozzarella strudel 1 piece 4,20
Paprika-Tomaten-Strudel, herzhaft 1 Stiick | | | |
pepper tomatoe strudel 1 piece 4,20
Spinat-Feta-Strudel 1 Stiick | | | |
Spinach feta swirl 1 piece 4,20
Canapé Variation 1
Pastrami, Hahnchenbrust, Italienische Salami, Emmentaler, Tomate-Mozzarrella
Canapé variation 1 20 Stiick a
Pasterami, Chicken breast, Italian salami, Emmental cheese, Tomatoe mozzarella | 20 pieces at | 7o,oo| | |
Canapé Variation 2 — vegetarisch
Emmentaler, Obatzter, Tomate Mozzarella, Bonifaz griiner Pfeffer,
Frischkdse-Gurke-Tomate-Ei
Canapé variation 3 — vegetarian
Emmental cheese, Bavarian obatzter, Tomatoe mozzarella, Bonifaz cheese green 20 Stiick F
pepper, Cream cheese with cucumber tomatoe egg | 20 pieces at | 70,00| | |
Partybrétchen Variation 1
Pastrami, Hahnchenbrust, Rohschinken, Emmentaler, Tomate Mozzarella
Party rolls variation 1 20 Stiick a
Pasterami Chicken breast, Cured ham, Emmental cheese, Tomatoe mozzarella 20 pieces at 70,00
Partybrétchen Variation 2 — vegetarisch
Emmentaler, Obatzter, Tomate Mozzarella, Bonifaz griiner Pfeffer,
Frischkase-Gurke-Tomate-Ei
Party rolls variation 2 — vegetarian
Emmental cheese, Bavarian obatzter, Tomatoe mozzarella, 20 Stiick é
Bonifaz cheese green pepper, Cream cheese with cucumber tomatoe egg | 20 pieces at | 70 00| | |
Halbe belegte Brotchen Variation
Gekochter Hinterschinken, Emmentaler, Tomate Mozzarella, Italienische Salami
Half bread rolls with topping variation 15 Stiick 3
Cooked ham, Emmental cheese, Tomatoe mozzarella, Italian salami | 15 pieces at | 60 00| | |
Halbe Mehrkornbrotchen Variation
Putenschinken, Frischkdse-Gurke-Tomate-Ei, Rohschinken, Emmentaler
Half multi whole grain rolls, variation
Smoked breast of turkey, Cream cheese with cucumber tomatoe egg, 15 Stiick 3
Cured ham, Emmental cheese 15 pieces at 60,00
Dinkelbrotschnitten Variation 1
Sachsische Knackwurst, Hahnchenbrust, Rohschinken, Emmentaler, Italienische Salami
Open spelt bread sandwiches variation 1 20 Stiick 3
Saxon knackwurst, Chicken breast, Cured ham, Emmental cheese, Italian salami | 20 pieces at | 70'00| | |
Dinkelbrotschnitten Variation 2 — vegetarisch
Emmentaler, Obatzter, Tomate Mozzarella, Bonifaz griiner Pfeffer,
Frischkase-Gurke-Tomate-Ei
Open spelt bread sandwiches variation 2 — vegetarian
Emmental cheese, Bavarian obatzter, Tomatoe mozzarella, 20 Stiick 3
Bonifaz cheese green pepper, Cream cheese with cucumber tomatoe egg | 20 pieces at | 70,00| | |
Mini-Laugengeback Variation
Kasseler, Bonifaz griiner Pfeffer, Obatzter, Emmentaler
Round mini pretzel variation 20 Stiick a
Smoked roast pork, Bonifaz cheese green pepper, Bavarian obatzter, Emmental cheese | 20 pieces at | 70,00| | |

Alle Preise gelten zuziiglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer.

All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firmenstempel | Company stamp Datum | Date

Diese Seite gilt nur in Verbindung mit der unterschriebenen Seite 1
des Bestellblattes F1.

Unterschrift | Signature

This page is valid only in association with the signed page 1 of order
form F1.

=
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2024

Standcatering | Stand catering

Aussteller | Exhibitor

Freiflache | Outdoor area

Messehalle | Exhibition hall

Stand-Nr. | Stand number

4. Standservice Speisen | Stand service: food

Artikel |
Item

Mindestabnahme

Preis/Stiick € |

Minimum quantity Price/each €

Gesamt €
Total €

Fairtrade Kaffee & Tee
Fairtrade Coffee & tea

Kaffee, gemahlen, 500 g | 1 Beutel a | | | |
Coffee powder, 500 g 1 packet at 14,00

Espresso Bohnen , Vista”, 1 kg | 1 Beutel a | | | |
Espresso beans "Vista”, 1 kg 1 packet at 32,00

Cafe Creme Bohnen ,Vista”, 1 kg | 1 Beutel a | | | |
Cafe Creme, beans "Vista”, 1 kg 1 packet at 32,00

Kaffee, inkl. Zucker und Sahne | 1 Liter a | | | |
Coffee, including sugar and cream 1 litre at 15,00

Tee, 25 Beutel, verschiedene Sorten | 1 Paket a | | | |
Tea, 25 teabags, different varieties 1 paket at 10,00

Milch 1 Liter a

Milk 1 litre at 3,80

Portionssahne, 240 Stiick | 1 Paket a | | | |
Coffee cream portions, 240 portions 1 paket at 24,00

Portionszucker, 100 Stiick | 1 Paket a | | | |
Sugar portions, 100 sachets 1 paket at 9,00

Kuchen, Gebéck, Obst

Cakes, pastries, fruit

Blechkuchen | 10 Stiick a | | | |
Cake 10 pieces at 3,40

Laugenbrezel 10 Stiick a

Pretzel 10 pieces at 2,60

Feingeback, 340 g | 1 Dose a | | | |
Biscuit assortment, 340 g 1 tin at 8,00

Muffins | 10 Stiick a | | | |
Muffins 10 pieces at 3,10

Mini-Plundergeback | 10 Stiick a | | | |
Mini danish pastry 10 pieces at 3,10

Mini Butter-Croissant, sii3, 45 g 10 Stiick a

Mini butter croissant, sweet, 45 g 10 pieces at 2,60

Mini Butter-Croissant, 25 g | 10 Stiick a | | | |
Mini butter-croissant, 25 g 10 pieces at 2,60

Salzgeback | 600 g a | | | |
Pretzel snack 600 g at 10,00

Obst | 1kg a | | | |
Fruit 1kg at 14,00

ObstspieB | 10 Stiick a | | | |
Fruit skewer 10 pieces at 3,50

Suppen inkl. Brotauswahl und Chafing dish Mindestabnahme 5 Liter

Hearty soups with choice of bread & chafing dish Minimum quantity 5 litre

Gemiiseeintopf mit Ravioli - vegetarisch | pro Liter a | | | |
Vegetable stew with ravioli - vegetarian per litre at 18,00

Ungarische Gulaschsuppe | pro Liter a | | | |
Hungarian goulash soup per litre at 19,00

Sachsische Kartoffelsuppe mit Wiirstchen | pro Liter a | | | |
Saxon potato soup with sausages per litre at 18,00

Asiatische Hiihnersuppe | pro Liter a | | | |
Asiatic chicken soup per litre at 18,00

Orientalische Kichererbsensuppe | pro Liter a | | | |
Oriental chick pea soup per litre at 18,00

Alle Preise gelten zuziiglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer.

All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firmenstempel | Company stamp Datum | Date

Diese Seite gilt nur in Verbindung mit der unterschriebenen Seite 1 des
Bestellblattes F1.

This page is valid only in association with the signed page 1 of order

form F1.

Unterschrift | Signature

=
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2024

Standcatering | Stand catering

Aussteller | Exhibitor

Freiflache | Outdoor area

Messehalle | Exhibition hall

Stand-Nr. | Stand number

4. Standservice Speisen | Stand service: food

Artikel | Mindestabnahme Preis/Stiick € | Anzahl | Gesamt € |
Item Minimum quantity Price/each € Quantity Total €
Snacks & Wiirstchen
Snacks & sausages
Partyfrikadelle, 25 g, mit Senf und Ketchup | 10 Stiick a | | | |
Party meat ball, 25 g, with mustard & ketchup 10 pieces at 0,90
Frikadelle, 100 g, mit Senf und Ketchup | 5 Stiick a | | | |
Meat ball, 100 g, with mustard & ketchup 5 pieces at 3,50
Wiener Wiirstchen mit Senf und Ketchup | 10 Paar a | | | |
Wiener sausages with mustard & ketchup 10 pairs at 3,50
Friihlingsrolle mit Soja Dip, 30 g - vegetarisch | 10 Stiick a | | | |
Spring roll with soja dip, 30 g - vegetarian 10 pieces at 0,90
YakitorispieB mit Chili Dip, 30 g | 10 Stiick a | | | |
Grilled yakitori kebabs with chili dip, 30 g (chicken) 10 pieces at 1,80
KasespieB | 10 Stiick a | | | |
Cheese on a cocktail stick 10 pieces at 3,00
Salami-OlivenspieB 10 Stiick a
Salami & olives on a cocktail stick 10 pieces at 3,00
Mini-Mozzarella-TomatenspieB 10 Stiick a
Mini mozzarella cheese & tomato on a cocktail stick 10 pieces at 3,00
Mozzarella Sticks mit Dip, 30g | 10 Stiick a | | | |
mozzarella sticks with dip, 30g 10 pieces at 3,00
Salate auf Anfrage |
Salads on request
Kartoffelsalat 1kg a
Potato salad 1kg at 16,50
Pastasalat mit Gemiise | 1kg a | | | |
Pasta salad with vegetables 1kg at 16,50
Bauernsalat | 1kg a | | | |
Farmhouse salad 1kg at 19,50

5. Geschirr, Besteck und Sonstiges | Crockery, cutlery and miscellaneous
Artikel | Mindestabnahme | Preis/Stiick € | Anzahl | Gesamt € |
Item Minimum quantity | Price/each € Quantity Total €
Brotteller, 15 cm a | | | |
Bread plate, 15 cm at 1,00
Teller klein, 20 cm a
Plate small, 20 cm at 1,00
Teller groB, 25 cm a | | | |
Plate large, 25 cm at 1,00
Suppengedeck (Suppentasse, Untertasse, Loffel) a | | | |
Place setting for soup (soup bowl, saucer, spoon) at 2,00
Kaffeegedeck, komplett (Tasse, Untertasse, KaffeelGffel) a
Coffee setting, complete (cup, saucer, teaspoon) at 1,50
Espresso-Gedeck (Tasse, Untertasse, Loffel) a | | | |
Espresso set (cup, saucer, spoon) at 2,00
Latte-Macchiato-Gedeck (Glas, Untertasse, Loffel) a | | | |
Latte macchiato set (glass, saucer, spoon) at 2,50
Milchkaffee-Gedeck (Tasse, Untertasse, Loffel) a | | | |
Café au lait set (cup, saucer, spoon) at 2,50
Messer a | | | |
Knife at 0,50
Gabel a | | | |
Fork at 0,50
Loffel a | | | |
Spoon at 0,50
Kaffeeloffel a | | | |
Teaspoon at 0,50
Kuchengabel a | | | |
Pastry fork at 0,50

Alle Preise gelten zuziiglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer.

All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firmenstempel | Company stamp Datum | Date

Diese Seite gilt nur in Verbindung mit der unterschriebenen Seite 1 des  This page is valid only in association with the signed page 1 of order

Bestellblattes F1. form F1.

Unterschrift | Signature

=
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2024

Standcatering | Stand catering

Aussteller | Exhibitor

Freiflache | Outdoor area

Messehalle | Exhibition hall

Stand-Nr. | Stand number

5. Geschirr, Besteck und Sonstiges | Crockery, cutlery and miscellaneous

Artikel Mindestabnahme Preis/Stiick € Anzahl Gesamt €

Item Minimum quantity | Price/each € Quantity Total €
Servietten, Paket, 250 Stiick | 1 Packung a | | | |
Paper napkins, 250 pieces 1 packet at 12,60

Glaser - Bier 1 Stiick a

Glasses - beer 1 piece at 1,10

Glaser - Longdrink | 1 Stiick a | | | |
Glasses - long drink 1 piece at 1,10

Glaser - Sekt | 1 Stiick a | | | |
Glasses -sparkling wine 1 piece at 1,10

Glaser - Wein 1 Stiick a

Glasses - wine 1 piece at 1,10

Tablett, rund | 1 Stiick a | | | |
Tray, round 1 piece at 2,50

Pump-Thermoskanne 1 Stiick a

Pump thermos flask 1 piece at 3,00

Trinkbecher, 0,2 |, Einweg | 100 Stiick a | | | |
Drinks cup, 0.2 |, disposable 100 pieces at 9,00

Kaffeebecher neutral, 0,2 I, Einweg | 50 Stiick a | | | |
Coffee cup (neutral color), 0.2 |, disposable 50 pieces at 9,00

Wiirfeleis | 1kg a | | | |
Ice cubes 1kg at 2,40

Crusheis 1kg a

Crushed ice 1 kg at 2,40

Filterkaffeemaschine | Stiick/Tag a | | | |
Coffee machine one/day at 11,00

Kaffeemaschine ,Jura” (mit integriertem Milchschaumer) | Stiick/Tag a | | | |
LJura” coffee machine (with integrated hot milk foamer) one/day at 65,00

Kaffeemaschine , WMF Presto” (Kaffeespezialitdtenmaschine mit Frischmilchbehalter) | Stiick/Tag a | | | |
L, WMEF Presto” coffee machine (speciality coffee machine with fresh milk dispenser) one/day at 130,00

Wasserkocher Stiick a

Electric kettle one at 8,00

Weiteres Geschirr, Equipment und Kaffeemaschinen auf Anfrage.
Other dishes, equipment and coffee machines on request.

Alle Preise gelten zuziiglich der gesetzlich giiltigen Umsatzsteuer.

All prices plus VAT at the legally applicable rate.

Firmenstempel | Company stamp Datum | Date

Diese Seite gilt nur in Verbindung mit der unterschriebenen Seite 1
des Bestellblattes F1.

Unterschrift | Signature

This page is valid only in association with the signed page 1 of order

form F1.
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